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...ลองสัมผัส พื้นไม้สัก จักประสงค์ 

ยังดำ�รง ร้อยปีผ่าน นานนักหนา 

ประเมินสุข เมื่อได้เชย เคยพบพา 

ลํ้าคุณคา่ “บ้านโปษ์กี่” ที่คู่ควร

 

คัดจาก กลอนบ้านโปษ์กี่

แต่งโดยอาจารย์เจริญ ตันมหาพราน 
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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

	 หากเอ่ยถึงนามสกุล “โปษยานนท์” เชื่อว่าหลายคนต้องคุ้นหู เนื่องจาก
เป็นนามสกลุของบคุคลท่ีมช่ืีอเสยีงในหลากหลายสาขาอาชพี ตัง้แต่อดตีจนถึงปัจจบัุน 
แต่คงมีน้อยคนนักจะรู้ถึงประวัติความเป็นมา 

	 เป็นโอกาสอันดี และน่ายินดียิ่ง ที่คุณปเรตร์ อรรถวิภัชน์ ซึ่งเป็นลูกหลาน
รุน่ที ่๖ ในสายสกลุโปษยานนท์ ได้เสนอต้นฉบบั “จากส�ำเภาสูโ่พธสิมภาร” ท่ีผ่าน
การค้นคว้า เรียบเรียง บรรจงร้อยถ้อยค�ำอย่างมุ่งมั่นตั้งใจ มาให้กับทางส�ำนักพิมพ์ 
โดยมจีดุประสงค์เพ่ือบันทกึ และเผยแพร่ประวติัความเป็นมาของตระกลู โปษยานนท์ 
ให้คนรุ่นหลังได้รับทราบ 

	 เริ่มต้นจากการเดินทางของ ‘เจ๊สัวล่อแช’ ผู้เป็นบรรพบุรุษและต้นตระกูล
โปษยานนท์ ที่ได้ล่องส�ำเภาจากเมืองจีน มาอยู่ภายใต้ร่มพระบรมโพธิสมภารของ
พระมหากษตัรย์ิแห่งราชวงศ์จักร ีลูกหลานสกุลโปษยานนท์หลายรุน่ ยังได้สร้างคุณ
ประโยชน์มากมาย ควรค่าแก่การยกย่องสรรเสรญิ เสริมด้วยเร่ืองราวเกีย่วกบัวถิชีวีติ
ความเป็นอยู่ ประเพณ ีวฒันธรรมของชาวจนี ทีอ่พยพมาตัง้รกรากในประเทศสยาม

	 จากส�ำเภาสูโ่พธสิมภาร หนงัสอืทรงคณุค่า ท่ีมใิช่เพียงแค่บันทึกชวีประวตัิ
บคุคลส�ำคญัหลายท่านในตระกลูโปษยานนท์ หรอืหนงัสอืท่ีบอกเล่าเรือ่งราวในอดตี
เทา่นั้น เมือ่อ่านไปจนถงึหน้าสดุท้าย เชื่อว่าท่านผู้อ่านจะไดร้ับประโยชน์ในหลายแง่
มุม และสัมผัสได้ถึงแง่งามที่ลึกซึ้ง อิ่มเอม ไม่ต่างกันกับเรา 
									       
	
		
										        
							       บรรณาธิการ 
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ค�ำน�ำผู้เขียน

	 หนงัสือ “จากส�ำเภาสูโ่พธสิมภาร” เกดิจากแรงผลกัดนัของ พนัต�ำรวจเอก
(พิเศษ) จุลชิต โปษยานนท์ และญาติๆ อีกจ�ำนวนหนึ่งที่ตระหนักว่า เรื่องราวของ
สกุลโปษยานนท์ ซึ่งเป็นลูกหลานจีนแต้จิ๋วที่มาตั้งรกรากในแผ่นดินสยามนั้น มิได้มี
ค้นคว้าเพิ่มเติมนับตั้งแต่การจัดท�ำหนังสือ ”พระคุณพ่อ” เมื่อปีพ.ศ.๒๕๒๐ และ
ในช่วงหลายสิบปีที่ผ่านมาก็มีการค้นพบข้อมูลใหม่ๆ ท่ียังไม่เคยมีการเผยแพร่มา
ก่อน รวมทั้งในปัจจุบัน สมาชิกสกุลโปษยานนท์รุ่นหลังก็มีหน้าที่การงาน รวมทั้งมี
เรื่องราวที่น่าสนใจ คู่ควรแก่การบันทึกเผยแพร่ เพื่อให้ลูกหลานหรือบุคคลทั่วไปได้
มีโอกาสติดตาม

	 การตั้งชื่อของหนังสือเล่มนี้ มีที่มาจากชีวิตและภูมิหลังของ “เจ๊สัวล่อแช” 
บรรพบุรุษของสกุลโปษยานนท์ ที่อพยพข้ามน�้ำข้ามทะเลจากจังหวัดแต้จิ๋วมาเสี่ยง
โชคทีแ่ผ่นดินสยามในสมยัรัชกาลที ่๒ และได้มโีอกาสเข้ามาพึง่พระบรมโพธสิมภาร
ของพระมหากษตัริย์แห่งราชวงศ์จกัร ีอีกทัง้ลกูหลานรุน่ต่อๆ มายงัได้ถวายงานรบัใช้
เบือ้งพระยคุลบาทอย่างต่อเนือ่ง จนได้รบัพระมหากรณุาธคุิณพระราชทานนามสกลุ 
“โปษยานนท์” จากพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๖ และมี
ความมั่นคง อยู่เย็นเป็นสุขมาจวบจนทุกวันนี้

	 ผูเ้ขยีนขอขอบพระคณุ คณุสภุาพ (โปษยานนท์) องิคะวตั รองศาสตราจารย์ 
คุณหญิงวินิตา ดิถียนต์ และศาสตราจารย์ ดร.อภินันท์ โปษยานนท์ ที่กรุณาเป็นที่
ปรกึษาในการจดัท�ำหนงัสือ รวมไปถงึ นางภสัสรา จารมุณ ีนางพัฒนวด ีศภุพพิฒัน์ 
นายสุทธิศักดิ์ บ�ำรุงตระกูล นางวิภาศิริ ซอโสตถิกุล นายธะเรศ โปษยานนท์ 
ดร.พิพฒัน์พงศ์ โปษยานนท์ นางสาวฐติาพร โปษยานนท์ นายพนัธุน์ชุติ โปษยานนท์ 
นางสาวพชัราวด ีศภุพพิฒัน์ นางสาวจลุดา โปษยานนท์ และญาตทุิกๆ ท่านท่ีให้การ
สนบัสนนุข้อมลู พร้อมทัง้ภาพถ่าย และขอขอบพระคุณ คุณพมิพ์ประไพ พศิาลบตุร 
และอาจารย์เศรษฐพงษ์ จงสงวน ที่กรุณาช่วยแปลภาษาจีนโบราณบนป้ายดวง
วิญญาณ หรือ “แกซิ้ง” ของบ้านโปษ์กี่ อันเป็นประโยชน์อย่างย่ิงต่อการสืบค้น
ประวัติความเป็นมาของบรรพบุรุษสกุลโปษยานนท์

						       ปเรตร์ อรรถวิภัชน์
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บทที่ ๑
 

ต�ำนานชาวจีนโพ้นทะเล
และเรื่องราวของเจ๊สัวล่อแช

	 ไทยและจีนมีความสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนานนับพันปี ประโยคที่

ได้ยินจนคุ้นหูคือ “จีนไทยไม่ใช่อื่นไกล คือพี่น้องกัน” เชื่อกันว่าประเทศไทยมี

ประชากรทีมี่เชือ้สายจนีประมาณ ๑ ใน ๕ เนือ่งจากบรรพบรุษุของคนไทยจ�ำนวน

มากมพีืน้เพเป็นชาวจนีแผ่นดนิใหญ่ ทีต่ดัสนิใจอพยพออกจากแผ่นดนิเกดิเพือ่มา

ค้าขาย หลบหนีความยากจนหรือภัยการเมือง รอนแรมผ่านทะเลจีนใต้ลงมายัง

อ่าวตังเกี๋ย เพื่อเดินทางมายังจุดหมายปลายทางที่ “เสียมล้อก๊ก” ซึ่งเป็นชื่อที่

ชาวจนีใช้เรียกแผ่นดนิสยาม เพราะเป็นทีรู่จั้กจากการค้าขายตดิต่อระหว่างสยาม

และประเทศจีนมาเป็นเวลายาวนาน

	 ต้ังแต่สมัยที่กรุงสุโขทัยเป็นราชธานี พ่อขุนรามค�ำแหงมหาราชทรงส่ง

คณะทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับจักรพรรดิแห่งราชวงศ์หยวนในปี พ.ศ. ๑๘๓๕ 

และเป็นที่ทราบกันดีว่า พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงให้อิสระเสรีภาพกับประชาชน

ในการด�ำรงชีพ ดังปรากฏในศิลาจารึกสมัยพ่อขุนรามค�ำแหงที่บันทึกเอาไว้ว่า
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	 “เมื่อชั่วพ่อขุนรามค�ำแหงเมืองสุโขทัยนี้ดี ในน�้ำมีปลาในนามีข้าว เจ้า

เมืองบ่อาจกอบในไพร่ลู่ทาง เพื่อนจูงวัวไปค้าขี่ม้าไปขาย ใครจักใคร่ค้าช้างค้า 

ใครจักใคร่ค้าม้าค้า ใครจักใคร่ค้าเงือนค้าทองค้าไพร่ฟ้านาใส..”

	 นอกจากนี้ พระเจ้าแผ่นดินสยามมิได้ทรงรังเกียจชาวต่างชาติ ทรง

อนุญาตให้ค้าขายได้อย่างเสรี หรือแม้แต่เข้ามาตั้งถิ่นฐานในสยามได้โดยสะดวก 

จึงมีชาวจีนโพ้นทะเลจ�ำนวนมากประสบกับความมั่งคั่งจากการค้าขาย และอีก

จ�ำนวนหน่ึงทีม่าลงหลักปักฐานในสยามกไ็ด้อยูก่นิอย่างร่มเยน็เป็นสขุ มชีวีติเจรญิ

ก้าวหน้าอย่างดีจากการที่ได้มาพึ่งพระบรมโพธิสมภารพระมหากษัตริย์ไทย และ

เชือ่กนัว่า ชาวจนีกลุม่แรกทีม่าต้ังถิน่ฐานในสโุขทยัน่าจะเป็นช่างป้ันเครือ่งดนิเผา 

ซึ่งได้มาถ่ายทอดวิชาและช่วยพัฒนาการผลิตเคร่ืองเคลือบปั้นดินเผาสังคโลกให้

กับอาณาจักรสุโขทัย

แผนที่ประเทศจีน มณฑลกวางตั้งและประเทศไทย

ตัว
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่าง
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	 ท้ังสองฝ่ายมีการท�ำการค้าภายใต้ระบบบรรณาการ หรือ “จ้ิมก้อง” 

ต้ังแต่สมัยกรุงสโุขทยั เรือ่ยมาจนถึงสมยักรงุศรอียธุยาและกรุงรัตโกสนิทร์ตอน

ต้น ความหมายของประเพณีจิ้มก้องมีที่มาจากความเชื่อของจีนว่า อาณาจักร

ของตนเป็นศูนย์กลางของพื้นพิภพ อาณาจักรใหญ่น้อยที่อยู่ไกลออกไปย่อม

ย�ำเกรงอ่อนน้อมยอมสวามภิกัด์ิ ด้วยการน�ำเครือ่งราชบรรณาการ (ของก�ำนลั) 

ไปถวายต่อจกัรพรรดจีิน ในกรณขีองสยามจะนยิมส่งสนิค้ามค่ีาของท้องถิน่ เช่น 

ช้าง งาช้าง นอแรด ฝาง อ�ำพัน ดีบุก จันทร์หอม การบูร พริกไทย ฯลฯ ไป

ถวายจักรพรรดิจีน 

	 แต่ทางสยามเองมิได้ถือว่าการจิ้มก้องเป็นการแสดงความสวามิภักดิ์ 

หากแต่แสดงสถานะความเป็นคู่ค้าของจีนเท่านั้น เพราะการส่งบรรณาการไป

ท�ำให้ได้รับตราตั้งจากทางราชส�ำนักจีน ท�ำให้อาณาจักรที่มาจิ้มก้องได้รับสิทธิ

ประโยชน์ในการค้าขาย ในกรณีของสยาม ทางจีนจะก�ำหนดให้ไปถวายเครื่อง

ราชบรรณาการทุกๆ สามปี เมื่อมีการน�ำของก�ำนัลไปถวาย ทางราชส�ำนักจีน

ก็จะแสดงความเป็น “พี่ใหญ่” ใจกว้าง ตอบแทนด้วยของก�ำนัล เช่น ผ้าไหม 

ผ้าต่วน และเครื่องเคลือบที่มีมูลค่ามากกว่าที่ฝ่ายตนได้รับ ๒ - ๓ เท่า ดังนั้น 

สยามจงึเตม็ใจจะส่งของก�ำนลัไปถวายจักรพรรดจินีมิได้ขาดต่อเนือ่งกันมาหลาย

ร้อยปี 

	 ผลพลอยได้ท่ีส�ำคัญของการส่งเคร่ืองราชบรรณาการ คือขบวนเรือ

ส�ำเภาท่ีไปถวายบรรณาการ จะมีเรือส�ำเภาของขุนนางและเอกชนที่ได้รับ

อนญุาตให้ร่วมคณะไปด้วยเพือ่น�ำสนิค้าไปขายในจนี โดยจะได้รบัยกเว้นภาษขีา

เข้า ส่วนตอนขากลบั ขบวนเรอืเหล่านีก้ส็ามารถขนสนิค้าจากจนีกลบัมาขายใน

สยามได้อีกด้วย เช่น เครื่องกระเบื้อง เครื่องลายคราม ผ้าไหม ผ้าแพร ยาจีน 

ผลไม้แห้ง ฯลฯ ท�ำให้การเดินทางไปแต่ละครั้งสามารถสร้างก�ำไรผลประโยชน์

ได้มากมาย

ตัว
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	 ความสัมพันธ์ระหว่างจีนและสยามมีความห่างเหินกันเป็นบางช่วง 

เนือ่งจากปัญหาการเมอืงภายในของจนี ประกอบกบัราชอาณาจกัรสโุขทยัได้เสือ่ม

อ�ำนาจลงในเวลาต่อมา เมื่อกรุงศรีอยุธยากลายเป็นศูนย์กลางการปกครอง การ

ค้าระหว่างสองราชอาณาจกัรกก็ลบัมาคกึคกัอีกคร้ัง มชีาวจีนอพยพเข้ามายังแผ่น

ดนิสยามอย่างต่อเนือ่ง ในสมยัราชวงศ์หมงิ ช่วงครสิต์ศตวรรษที ่๑๕ ได้มกีารส่ง

กองเรือส�ำเภา ๓๑๗ ล�ำจากนครหนานจิงออกไปส�ำรวจรอบโลก น�ำโดยนายพล

เจิ้งเหอ (ไทยรู้จักในนาม เจ้าพ่อซ�ำปอกง) และกองเรือดังกล่าวได้มาแวะที่กรุง

ศรีอยุธยาถึงสองครั้ง ส่งผลให้การค้าระบบบรรณาการขยายตัวขึ้นอีก นอกจาก

นี้ ชาวจีนฮกเกี้ยน ประชากรท้องถิ่นของมณฑลฝูเจี้ยน ได้เดินทางเข้ามายังกรุง

ศรีอยุธยามากขึ้นตามล�ำดับ บุคคลเหล่านี้ จ�ำนวนมากได้เข้ารับราชการ โดย

เฉพาะในกรมท่าซ้าย ท�ำหน้าที่เป็นตัวแทนของราชส�ำนักกรุงศรีอยุธยาในการ

ติดต่อกับราชส�ำนักจีน

	 ในอดีต กรุงศรีอยุธยามีสถานะเป็นศูนย์กลางการแลกเปลี่ยนสินค้า

ระหว่างโลกตะวันออกและโลกตะวันตก อีกทั้งยังเป็นตลาดค้าของป่าที่ส�ำคัญ 

สินค้าส่งออกของกรุงศรีอยุธยาท่ีเป็นท่ีต้องการของตลาดจีน ได้แก่ ข้าว ไม้

กฤษณา พริกไทย กานพลู หนังกวาง งาช้าง นอแรด นกยูง นกแก้ว ฯลฯ ซีมง 

เดอ ลา ลแูบร์ ราชทตูฝรัง่เศสซึง่เดินทางมายงักรงุศรอียธุยาในรชัสมยัของสมเดจ็

พระนารายณ์มหาราชได้ประมาณการว่า มชีาวจนีอาศยัอยูใ่นกรงุศรีอยุธยาจ�ำนวน 

๓,๐๐๐ - ๔,๐๐๐ คน ดังจะเห็นได้จากชุมชนจีนที่ใหญ่ที่สุดในกรุงศรีอยุธยา

ชื่อว่า “ย่านนายก่าย” ซึ่งมักจะปรากฏเป็นฉากในละครย้อนยุคเก่ียวกับกรุง

ศรอียธุยา นอกจากนี ้ผูท้ีด่�ำรงต�ำแหน่งหวัหน้าของชาวจนีในสมยักรงุศรอียธุยาจะ

มีบรรดาศักดิ์เป็น “พระยาโชฎึกราชเศรษฐี” ดูแลก�ำกับกรมท่าซ้าย สันนิษฐาน

กันว่าน่าจะเป็นชาวจีนฮกเกี้ยน 

ตัว
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ภาพวาดขบวนจิ้มก้องของสยาม

ที่มา: Story PPTVHD36

	 ชาวจีนแต้จิ๋วมีวิวัฒนาการในการเดินเรือล้าหลังกว่าชาวจีนฮกเกี้ยน  

มีการอพยพเข้ามายังแผ่นดินสยามในช่วงปลายกรุงศรีอยุธยา และได้มีการ

ขยายตัวจ�ำนวนมากตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๓๑๐ ในรัชสมัยกรุงธนบุรี เนื่องจากสมเด็จ

พระเจ้าตากสิน พระเจ้าแผ่นดินกรุงธนบุรี ทรงมีพระบิดาเป็นจีนแต้จิ๋ว (แซ่แต้) 

ครั้นเมื่อพระองค์ทรงกอบกู้เอกราช และทรงเสวยราชสมบัติ ขุนนางเชื้อสายจีน

หลายนายที่มีบทบาทในการสนับสนุนพระองค์ก็ได้รับต�ำแหน่งหน้าที่ส�ำคัญใน

แผ่นดินกรุงธนบุรี อาทิ พระยาราชาเศรษฐีจีน (ตั้ง เลี้ยง) เจ้าเมืองบัณทายมาศ

ห่าเตียน และพระยาพิชัยไอศวรรย์ (หยางจิ้งจง) ต�ำแหน่งโกษาธิบดี ก�ำกับดูแล

พระคลัง นับเป็นยุคทองของชาวจีนแต้จิ๋วซึ่งได้รับการขนานนามว่า “จีนหลวง” 

มีบทบาทอย่างมากต่อการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของแผ่นดินกรุงธนบุรี ทั้งทางด้าน

การค้าและการเกษตร รวมทัง้มกีารตัง้ชมุชนทีอ่ยูอ่าศัย เช่น บรเิวณย่านท่าเตยีน 

ย่านกุฎีจีน ย่านตลาดพลู และย่านคลองสาน

ตัว
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	 ในรัชสมยักรงุธนบุร ีสมเด็จพระเจ้าตากสนิได้ทรงใช้ความเพียรพยายาม

อยูน่านหลายปีในการฟ้ืนฟสูมัพนัธไมตรกีบัทางราชส�ำนกัจนีทีต้่องหยดุชะงกัลงใน

คราวเสยีกรุง จนในทีส่ดุพระองค์กไ็ด้รบัตราตัง้จากจกัรพรรดเิฉยีนหลง ท�ำให้การ

ค้าทางเรือส�ำเภาภายใต้ระบบบรรณาการได้ถูกรื้อฟื้นข้ึนอีกคร้ังในปลายรัชสมัย

กรุงธนบุรี ครั้นเมื่อสิ้นสุดแผ่นดินกรุงธนบุรี เข้าสู่ยุคกรุงรัตนโกสินทร์ พระเจ้า

แผ่นดนิองค์ต่อๆ มากท็รงให้ความส�ำคญักบัการค้า และทรงสานต่อรากฐานความ

สมัพนัธ์ทีส่มเด็จพระเจ้าตากสินได้ทรงวางเอาไว้ ท�ำให้การค้าส�ำเภาระหว่างจีนและ

สยามในยุคกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น ระหว่างรัชกาลที่ ๑ ถึงรัชกาลที่ ๔ กลับ

มารุง่เรอืง โดยมกีารส่งคณะทตูไปถวายเครือ่งราชบรรณาการให้กบัจักรพรรดจินี

อย่างต่อเนื่อง 

	 ในช่วงต้นกรุงรัตนโกสินทร์ การค้าทางเรือส�ำเภากับประเทศจีนภายใต ้

ระบบการผูกขาดของทางราชการ เป็นกิจการที่สร้างรายได้หลักให้กับทาง 

ราชส�ำนกั พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่๓ ตัง้แต่ทีย่งัด�ำรงพระ

ยศ “พระเจ้าลูกเธอ กรมหมื่นเจษฎาบดินทร์” ในรัชกาลที่ ๒ ทรงก�ำกับดูแล

กรมท่า มีการแต่งเรือส�ำเภาหลวง รวมทั้งเรือส�ำเภาส่วนพระองค์ไปค้าขายกับ

จีน จนพระองค์ทรงได้รับสมัญญานามว่า “เจ้าสัว” ในแต่ละปีจะมีกองเรือส�ำเภา

ที่เดินทางไปมาระหว่างสยามและจีนประมาณ ๑๐๐ - ๒๐๐ ล�ำ ส่งผลให้มีการ 

แลกเปลี่ยนสินค้า รวมทั้งมีการอพยพของชาวจีนมายังแผ่นดินสยามจ�ำนวนมาก 

เพราะบุคคลเหล่านี้ได้รับอิสระในการประกอบอาชีพ สามารถเดินทางไปได้ทั่ว 

ราชอาณาจักร ไม่ต้องไปสังกัดมูลนายในระบบไพร่เหมือนกับประชากรชาวไทย 

มอญ เขมร และญวน ดังนั้น ชาวจีนจึงไม่ถูกสักเลขที่ข้อมือ แต่จะต้องเสียภาษี 

หรือที่เรียกว่า “ค่าผูกปี้” ให้กับทางราชการ คนละ ๒ บาท ทุกๆ ๓ ปี ก็สามารถ

อาศัยท�ำมาหากินอยู่ในแผ่นดินสยามได้ เมื่อช�ำระเงินเรียบร้อยแล้ว เจ้าพนักงาน

ก็จะใช้เชือกผูกที่ข้อมือ และใช้ครั่งติดที่ปมเชือก เพื่อประทับตราเป็นหลักฐานว่า

บุคคลผู้นั้นได้เสียภาษีแล้ว

ตัว
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แผนที่มณฑลกวางตุ้ง จังหวัดแต้จิ๋วและพื้นที่ใกล้เคียง

	 ในช่วงหลายร้อยปีท่ีผ่านมา ประเทศไทยได้รับอิทธิพลทางด้าน

ขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมจากจีนอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะชาวจีน

แต้จิ๋ว เนื่องจากชาวไทยที่มีเชื้อสายจีนเกินกว่ากึ่งหนึ่งมีบรรพบุรุษเป็นชาว

จนีแต้จิว๋ ซึง่ก็คอืชาวฮัน่ทีอ่าศยัอยู่ในพ้ืนทีเ่ขต “เตีย่ซวั” ทางภาคตะวนัออก 

ของมณฑลกวางตุ้ง ประกอบด้วย ๔ จงัหวดั อนัได้แก่ แต้จ๋ิว ซวัเถา กีก๊เอีย๊ 

และซัวบ๊วย โดยคนเหล่านี้มีภาษา วัฒนธรรม และศิลปะเป็นของตนเอง 

เช่น ภาษาแต้จิ๋ว อาหารแต้จิ๋ว งิ้วแต้จิ๋ว เครื่องเคลือบ ผ้าปัก และไม้แกะ

สลัก ซึ่งเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ 
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	 ค�ำว่า “แต้” แปลว่า “ทะเล” ส่วนค�ำว่า “จิ๋ว” แปลว่า “เมือง” ดังนั้น 

“แต้จ๋ิว” จงึมคีวามหมายว่า “เมอืงชายทะเล” แต่ถ้าเป็นภาษาจีนกลางจะออกเสยีง

ว่า “ฉาวโจว” (Chaozhou) ในปัจจบุนั จงัหวดัแต้จิว๋มพีืน้ที ่๓,๖๑๔ ตารางกิโลเมตร 

ประชากรจ�ำนวนสองล้านกว่าคน มีอาณาเขตประกอบด้วยอ�ำเภอเหย่ียวเพ้ง 

เขตเตี่ยอัง เขตเซียงเกี๊ย และเขตฮงไซ เป็นพื้นที่ติดกับแม่น�ำ้หวงกัง ในอดีตมี

ประชากรชาวจนีแต้จิว๋อพยพมายงัแผ่นดนิสยามจ�ำนวนมาก และนยิมมาปักหลกั

ตัง้ถิน่ฐานแถบทิศตะวันออกและภาคกลางของไทย เช่น ฉะเชงิเทรา ชลบรุ ีระยอง 

จันทบุรี ตราด รวมไปถึงบางกอก 

ภาพถ่ายเรือส�ำเภาหัวแดงจ�ำลอง 

ที่มา: www.matichonacademy.com/content/culture/article_21644
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	 ปัจจัยอันดับหนึ่งที่ท�ำให้ชาวจีนแต้จ๋ิวอพยพออกนอกประเทศ ได้แก่ 

สภาพความเป็นอยู่ที่ยากจน เพราะบริเวณดังกล่าวมีภูมิประเทศเป็นภูเขากว่า

ครึ่งหนึ่ง ท�ำให้มีพื้นที่ราบไม่เพียงพอในการท�ำการเกษตร จึงมักประสบปัญหา

อาหารขาดแคลน รวมไปถึงภัยธรรมชาติที่เกิดขึ้นบ่อยครั้งจากเหตุการณ์น�้ำท่วม 

แผ่นดินไหว และโรคระบาด ในสมัยก่อนชาวจีนแต้จิ๋วต้องอาศัยการเดินทางโดย

เรือ “อั่ง เถ่า จุ๊ง” หรือ “เรือส�ำเภาหัวแดง” เพราะที่หัวเรือจะทาสีแดง ติด

ยันต์ “โป๊ยข่วย” (ยันต์แปดทิศ) ข้างกราบเรือจะวาดรูปตาทั้งสองด้าน เป็นเรือ

บรรทุกสินค้าของคนแต้จิ๋ว เวลาเดินทางจะต้องไปที่ท่าเรือจึงลิ้ม (ภาษาจีนกลาง

ออกเสียงว่า “จางหลิน”) อ�ำเภอเฉิ่งไห่ ซึ่งอยู่ติดกับจังหวัดแต้จิ๋ว การเดินทาง

มายังแผ่นดนิสยามจะต้องอาศยัลมมรสุมตะวันออกเฉยีงเหนอืในช่วงระหว่างเดอืน

มกราคม – เมษายนของทุกปี ใช้เวลาประมาณหนึ่งเดือน

	 เรามักได้ยินค�ำว่า “เสื่อผืนหมอนใบ” เป็นส�ำนวนที่ใช้เรียกคนจีนที่

อพยพมาโดยเรือส�ำเภาเข้ามาในสยาม จนท�ำให้เข้าใจว่าชาวจีนที่เดินทางข้ามน�ำ้

ข้ามทะเลในสมัยก่อนน่าจะไม่มีสมบัติติดตัวมาเลย ยกเว้นเสื่อหนึ่งผืนกับหมอน

อกีหนึง่ใบ แต่ในความเป็นจรงิ ชาวจนีทีอ่พยพมาทางเรอืส�ำเภานัน้ยงัมสีิง่อืน่ๆ ที่

นิยมน�ำติดตัวมาด้วย เช่น ตะกร้า หมวกฟาง ผ้าอาบน�้ำ รวมทั้งเสบียง ซึ่งได้แก่ 

ขนมเข่ง และฟักเขียว เนื่องจากขนมเข่งเก็บเอาไว้ได้นาน ไม่เน่าเสีย ส่วนฟัก

เขียวเป็นพืชที่อุ้มน�้ำได้มาก สามารถเก็บไว้ได้นานเช่นกัน และยังลอยน�้ำได้อีก

ด้วย ในกรณีที่เรือล่มก็ใช้เป็นทุ่นชูชีพได้ ในการเดินทางผู้โดยสารจะต้องอยู่บน

ดาดฟ้าเรือเนื่องจากท้องเรือใช้บรรทุกสินค้า บุคคลเหล่านี้จึงอยู่ในสภาพที่แออัด 

ต้องตากแดดตากลม และหลายรายก็เสียชีวิตระหว่างทางเพราะล้มป่วยหรือขาด

อาหารและขาดน�ำ้ 
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แผนที่เขตปกครองต่างๆ ในจังหวัดแต้จิ๋ว

	 “เหยี่ยวเพ้ง” (ภาษาแต้จิ๋ว) หรือ “เหราผิง” (ภาษาจีนกลาง) เป็นชื่อ

ท่ีชาวไทยมีความคุ้นเคยดีพอสมควร เพราะมีชาวไทยเชื้อสายจีนจ�ำนวนมากที่

บรรพบุรุษอพยพมาจากอ�ำเภอดังกล่าวในจังหวัดแต้จิ๋ว หนึ่งในนั้นคือบรรพบุรุษ

ของตระกูลโปษยานนท์ ดังที่จะกล่าวถึงต่อไป นอกจากนี้ ยังมีชาวไทยเชื้อสาย

จีนจากอ�ำเภอเหยี่ยวเพ้งท่ีมีชื่อเสียง ตัวอย่างเช่น กลุ่มพ่อค้าที่เข้ามาบุกเบิก

อตุสาหกรรมโรงงานผลติน�ำ้ปลาในประเทศไทย อาท ิตระกูล “ทงัสมบตั”ิ เจ้าของ

โรงน�้ำปลารวงทอง (ทั่งง่วนฮะ) และตระกูล “พงษ์ไพโรจน์” เจ้าของโรงน�้ำปลา

ทิพรส (ทั่งซังฮะ) อีกทั้งยังมีการก่อตั้ง “สมาคมเหยี่ยวเพ้ง” ขึ้นในประเทศไทย 

มีส�ำนักงานอยู่ที่เขตทุ่งมหาเมฆ 

๑. อำ�เภอเหราผิง (เหยี่ยวเพ้ง)
๒. เขตเฉาอัน (เตี่ยอัง)
๓. เขตเซียงเฉียว (เซียงเกี๊ย)
๔. เขตเฟิงซี (ฮงไซ)
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	 อ�ำเภอเหยี่ยวเพ้งมีดินแดนติดกับมณฑลฟูเจี้ยนทางทิศตะวันออก ส่วน

ทิศใต้หันหน้าออกสู่ทะเลจีนใต้ มีประชากรแต้จิ๋วเป็นหลัก ปะปนกับชาวจีนแคะ 

อ�ำเภอดังกล่าวขึ้นชื่อทางด้านอาหารทะเลและผลไม้ มีพื้นที่ ๑,๖๗๐ ตาราง

กิโลเมตร ประชากรประมาณเก้าแสนคน ประกอบอาชีพประมง เกษตรกรรม 

ผลิตเครื่องเคลือบและสุขภัณฑ์ มีสถานที่ท่องเที่ยวส�ำคัญ อาทิ วัดหยงหก วัด

หล่งหก สวนสาธารณะวัฒนธรรมต่ายอ่อ และเขตท่องเทีย่วท่าเรือซาแป๊ะมึง้ หาก

เดินทางจากกรุงเทพฯ จะใช้เวลาบินประมาณ ๓ ชั่วโมง จากสนามบินสุวรรณภูมิ

ไปลงที่สนามบินนานาชาติเจียหยางเฉาซาน (Jieyang Chaosan International 

Airport) และต้องเดินทางโดยรถยนต์อีกประมาณ ๘๐ กิโลเมตร หรือประมาณ

หนึ่งชั่วโมง

	 ในยุคของการเดินเรือส�ำเภา ชาวจีนแต้จิ๋วที่เดินทางมาสยามจะต้องมา

ข้ึนเรือส�ำเภาหัวแดงที่ท่าเรือจึงลิ้ม ซึ่งเป็นท่าเรือหลักในการค้าระหว่างจีนและ

ไทยตั้งแต่สมัยปลายกรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี และยุครัตนโกสินทร์ตอนต้น ต่อ

มา ประเทศจีนพ่ายแพ้ต่ออังกฤษในสงครามฝิ่น และถูกบีบบังคับให้เปิดประเทศ

รองรับการค้าเสรี จึงได้มีการจัดตั้งท่าเรือซัวเถาขึ้นในปี พ.ศ. ๒๔๐๓ เป็นท่าเรือ

น�้ำลึกขนาดใหญ่ที่สามารถรองรับเรือกลไฟของฝรั่ง เดิมทีบริเวณซัวเถาเป็นเพียง

หมู่บ้านชาวประมงเล็กๆ แห่งหนึ่งในอ�ำเภอเฉิ่งไห่ แต่เนื่องจากบริเวณดังกล่าวมี

ภมูศิาสตร์เป็นอ่าวทะเลน�ำ้ลึก จึงได้รับประโยชน์จากการทีจ่นีท�ำการเปิดประเทศ

	 การก่อตั้งท่าเรือซัวเถาส่งผลให้ท่าเรือจึงลิ้มซึ่งเป็นท่าเรือส�ำเภาลดความ

ส�ำคัญลงอย่างรวดเร็ว ในเวลาต่อมา ซัวเถาได้ขยายตัวกลายเป็นศูนย์กลางทาง

ธรุกจิ จนได้ยกสถานะขึน้เป็นนครระดบัจงัหวดั และยงัเป็นหนึง่ในสีเ่ขตเศรษฐกจิ

พิเศษของจีนจนในปัจจุบัน อ�ำเภอเฉิ่งไห่กลับกลายเป็นเพียงพื้นที่เขตหนึ่งในนคร

ซัวเถา ชาวจีนแต้จิ๋วที่อพยพมายังแผ่นดินสยามหลังจากปี พ.ศ. ๒๔๐๓ ส่วน

ใหญ่จะเดินทางมาด้วยเรือกลไฟจากท่าเรือซัวเถา มีการอพยพเข้ามาจ�ำนวนมาก

สมัยรัชกาลที่ ๓ จนถึงรัชกาลที่ ๕ เนื่องจากเป็นยุคที่การค้าเฟื่องฟู และมีความ

ต้องการทางด้านแรงงานจ�ำนวนมาก 
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ไพร่ในสังคมระบบศักดินาของสยาม

ที่มา: เพจประวัติศาสตร์ราชอาณาจักรสยาม

เนือ่งจากในอดตี สยามเป็นสงัคมระบบศกัดนิา มพีืน้ฐานทางการเกษตร 

มีท่ีดินว่างเปล่ามากมาย แต่ประชากรน้อย ระบบไพร่ของสยามจึงเกิดขึ้นเพื่อ

รองรับงานทางด้านเกษตรกรรม และไม่สามารถตอบสนองต่อปัญหาทางด้าน

แรงงานส�ำหรับการเติบโตของเศรษฐกิจในเมือง เพราะชาวสยามที่เป็นไพร่มักจะ

ถกูเกณฑ์ให้มาท�ำไร่ท�ำนาตามทีท่างราชการก�ำหนดเป็นครัง้คราว หรอืทีเ่รยีกกนั

ว่า “เข้าเดือน ออกสามเดือน” (ท�ำงาน ๑ เดือน ได้พัก ๓ เดือน) ไม่สามารถ

ท�ำงานรับจ้างได้ตลอดเวลาเหมอืนกบัชาวจนีทีเ่ตม็ใจท�ำงานประจ�ำเป็นจบักงัแบก

ข้าวสาร กุลีในเหมือง กุลีลากรถ หรือกุลีท่าเรือ ได้ตลอดระยะเวลาที่จ้างงาน
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